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PROLOG

Na počátku srpna 1498 Kolumbova třetí výprava dosáhla pobřeží Vene-
zuely. Jednalo se o první kontakt španělských dobyvatelů s neznámou 
zemí. Rozlehlý kontinent, označovaný jednoduše jako pevnina (tierra 
firme), se záhy stal cílem mnoha dobrodruhů, kteří doufali v  naplně-
ní svých ambicí. O  motivech dobyvatelů nemohlo být pochyb. Tou-
ha po bohatství, roznícená pověstmi o  krajinách oplývajících zlatem, 
omámila nejednoho conquistadora. Představy Evropanů sytil příslib 
nevídaných pokladů, přestože dosavadní zisky zůstávaly daleko za pů-
vodním očekáváním, nemluvě o  rizicích spojených s  dobyvatelskými 
výpravami v Novém světě. Jejich odhodlání nedokázali zlomit nepřátel-
ští bojovní domorodci, hlad, vyčerpání, nemoci ani obtížné klimatické 
podmínky. Ochotně následovali dobrodruhy, kteří je ujišťovali o skvělé 
budoucnosti.

„Vše, co nastalo po úžasném objevení Indií, bylo tak výjimečné, 
že celý příběh zůstává pro každého vyjma očitých svědků stěží uvě-
řitelný. Není divu, vždyť se může směle měřit s  jakýmkoli hrdin-
ským činem [vykonaným  – pozn.  autora] v  minulosti. [V  porovnání 
s ním – pozn. autora] blednou všechny divy jiných světů. Avšak dochá-
zelo i ke strašlivým činům, mezi něž patřilo zabíjení a mrzačení nevin-
ných lidí. [Conquista  – pozn.  autora] přivodila zkázu mnoha vesnic, 
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Dobytí říše Inků

provincií i království,“ prohlásil Bartolomé de las Casas, pozdější bis-
kup z Chiapasu.1

1	 CASAS, Bartolomé de las, An Account, much abbreviated, of the Destruction of the 
Indies, With Related Texts, ed. a  překl. Franklin W. Knight, Indianapolis 2003, s. 1, 
[online], [cit. 2025-03-27], URL: https://archive.org/details/accountmuchabbre-
0000casa/page/n59/mode/2up.

Založení města Panama (Panama La Vieja) v roce 1519.
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Prolog

Objev Nového světa nepochybně patřil k  nejvýznamnějším po-
činům éry novověku. V září 1510 Vasco Núñez de Balboa založil prv-
ní španělskou kolonii na území Panamy.2 V  následujících třech letech 
získal značný obnos ve zlatě. Relativně bohatá kořist pouze roznítila 
Balboovu žádostivost. Každá zpráva o  nezměrném bohatství, které se 
údajně nacházelo kdesi na jihu, podněcovala horečnou aktivitu mnoha 
conquistadorů. Na počátku září roku 1513 Balboa v čele výpravy čítají-
cí 190 Španělů a 1000 domorodých spojenců opustil osadu Santa Má-
ria. V následujících dnech jeho muži s obtížemi překonávali Panamskou 
šíji, čelili nástrahám tropické džungle a rozmarům počasí. Na sklonku 
téhož měsíce poprvé spatřili vody Tichého oceánu. Balboa jej nazval Již-
ním mořem, načež okolní země prohlásil za državy spojeného království 
Kastilie a Aragonu.

Jedním z mužů, kteří doprovázeli objevitele Pacifiku, byl pětatřiceti-
letý Francisco Pizarro. Negramotný levoboček bez jakýchkoli prostřed-
ků, jenž nemohl spoléhat na podporu své rodiny nebo vlivných dvořanů 
u královského dvora, se vydal do Nového světa v naději, že získá slávu 
a bohatství. V mnoha ohledech se zdálo, že jeho úsilí bude podobně jako 
u  řady jiných dobrodruhů odsouzeno k  neúspěchu. Přesto mu nelze 
upřít, že projevil mimořádné odhodlání, statečnost i vytrvalost. Naplně-
ní jeho snu si vyžádalo nemalé oběti, především ale zanechalo nesmaza-
telnou stopu v dějinách conquisty Peru.

2	 Osada Santa María la Antigua del Darién se stala první španělskou kolonií na 
území kontinentální Ameriky.
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TRUJILLO

Francisco Pizarro pocházel z Trujilla ve Španělsku, v němž na přelomu 
15. a 16. století žilo přibližně 2000 obyvatel. Na tamním vrcholu pomy-
slného sociálního žebříčku stáli příslušníci nižší šlechty, kteří vlastnili 
domy na nejvýše položených místech ve městě. Všechny spojoval zvyk 
dávat ostatním okázale najevo svůj urozený původ a postavení. Z jejich 
řad pocházel i Pizarrův otec. V okolí hlavního náměstí žili obchodníci, 
řemeslníci, městští úředníci. Navzdory absenci šlechtického titulu měli 
nepopiratelnou výhodu, že se nacházeli v centru dění v Trujillu. Ostatní 
obyvatelé, kteří nepatřili mezi místní honoraci, sídlili v okrajových čás-
tech města. Nezřídka se jednalo o příslušníky místní chudiny. Francisco 
Pizarro vyrůstal v chudých poměrech. Jeho rodiče nikdy nevstoupili do 
manželského svazku, matka se živila jako služka. V tehdejší době před-
stavoval nelegitimní původ velmi významnou překážku společenského 
vzestupu, jelikož levoboček náležel mezi obyvatele druhé či třetí katego-
rie. Pizarro se nikdy nenaučil číst ani psát a zemřel negramotný. V kaž-
dém případě platí, že budoucí dobyvatel Peru se téměř do konce života 
nezbavil stigmatu nemanželského potomka.

V  téže době vyvolala mimořádnou pozornost zpráva Kryštofa Ko-
lumba o  nově objevené cestě do Indie, adresovaná Katolickým Veli-
čenstvům. Notně přikrášlené zvěsti se rychle šířily, mezi neurozenými 
Španěly vyvolávaly nesmírně lákavé představy zásadní životní změny. 
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Trujillokonec 15. století – počátek 16. století

V roce 1493 bylo Pizarrovi pouhých patnáct let. Země ležící na zápa-
dě ho vábily příslibem pohádkového bohatství a hojnosti. Mnozí v nich 
viděli téměř ztělesněný Eden. Velký admirál oceánského moře ostatně 
konstatoval: „Našel jsem mnoho ostrovů obývaných početným lidem. 
Všechny jsem prohlásil za poddané Vašich Výsostí [Ferdinanda II. Ara-
gonského a Isabely I. Kastilské – pozn. autora], aniž by se mi kdo posta-
vil na odpor. […] Domorodci na ostrově [Hispaniola – pozn. autora] 
a dalších ostrovech chodí nazí, muži i ženy, jak je matky porodily. Ne-
odmítnou nic, pokud jsou o to požádáni, naopak laskavě přijmou ko-
hokoli a sdílejí s ním vše včetně lásky, jako kdyby mu byli ochotni dát 
své srdce. Spokojí se s  jakoukoli maličkostí, třeba i  zcela bezcennou. 
[…] Vaše Výsosti mohou vidět, že jim dám tolik zlata, kolik budou 
potřebovat. Získám pro Vás koření, bavlnu […] a otroky, tolik, kolik 
jen přikážete. Věřím, že jsem nalezl také rebarboru a skořici a objevím 
další cenné věci. […] A tak Bůh všemohoucí, náš Pán, nechť umožní 
vítězství těm, kteří kráčí jeho cestou i v záležitostech, které se [jinak – 
pozn. autora] zdají nemožné, jako třeba tato […] [svými – pozn. au-
tora] modlitbami obrátíme mnoho lidí k naší svaté víře […] a nejen 
Španělsko, ale i celé křesťanstvo [z toho – pozn. autora] bude mít pro-
spěch a užitek.“3

Výraz Katolická Veličenstva se používal jako označení Isabely I. 
Kastilské (1451–1504), královny Kastilie a  Leónu, a  Ferdinan-
da II. Aragonského (1452–1516), vládce Aragonu, na základě buly 
Si Convenit, vydané papežem Alexandrem VI. v prosinci 1496.

Pizarro si bez ohledu na svůj věk nepochybně uvědomoval, že život 
v  rodném městě neskýtá příliš radostné perspektivy. Na druhé straně 

3	 COLUMBUS, Christopher, The Journal of Christopher Columbus, ed. a překl. Jane 
Cecil, New York 1989, s. 191–201. Dopis Kryštofa Kolumba z 15. února 1493.



Francisco Pizarro.
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slibné výdobytky, které mu předestřel Velký admirál, se zdály téměř na 
dosah ruky. Představa, že by jako nemanželský potomek mohl dosáh-
nout postavení urozeného šlechtice, byla vzhledem k tehdejšímu rigid-
nímu systému společenských tříd prakticky nemožná. Teoreticky by se 
mohl oženit s urozenou dívkou a díky bohatému věnu by mohl žít spo-
kojený život šlechtice v Trujillu, jenže ve skutečnosti se jednalo o kraj-
ně nepravděpodobnou možnost. Nabízela se však alternativa. Odvážné 
a rozhodné muže, kteří se nezdráhali riskovat, provázela přízeň Štěstěny, 
nebo tomu alespoň mnozí věřili. Pokud by při dobývání nových zemí 
dosáhl mimořádných úspěchů, jeho budoucnost by ihned získala láka-
vější kontury.

O  devět let později Francisco Pizarro nastoupil na loď, která míři-
la k břehům „Indií“. Jednalo se o jednu z dosud největších výprav, která 
opustila španělské břehy, neboť čítala 2500 mužů. Jejím cílem byl os-
trov Hispaniola. V  přístavu se očekáváním vzrušení účastníci výpravy 
dozvěděli, že „připluli právě včas, […] protože [Španělé – pozn. autora] 
vedou válku proti indiánům, a bude tak možnost získat velké množství 
otroků“. „Tato zpráva,“ vzpomínal Bartolomé de las Casas, „vyvolala na 
lodi nemalé nadšení.“4 

V roce 1509 se Pizarro stal vojenským zástupcem Nicoláse de Ovan-
do, guvernéra Hispanioly, který neblaze proslul bezdůvodnou krutostí 
vůči domorodcům. Nelze vyloučit, že budoucí dobyvatel Peru se podí-
lel na masakru 84 indiánských náčelníků, kteří byli na Ovandoův příkaz 
pro výstrahu popraveni. Relativně úspěšný lov na otroky v oblasti Kari-
biku měl ovšem za následek prudký pokles mužské populace na ostro-
vech v blízkosti Hispanioly. Pizarro proto zaměřil pozornost na pobřeží 
Panamy a Hondurasu, kam směřovaly další dobyvatelské výpravy.

4	 CASAS, Bartolomé de las, A  Short Account of the Destruction of the Indies, ed. 
a překl. Nigel Griffin, London 1992, s. xix, [online], [cit. 2023-01-26], URL: https://
archive.org/details/shortaccountofde0000casa/page/n19/mode/2up. Bartolomé de 
las Casas nepatřil k účastníkům Ovandovy výpravy z roku 1502.
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V roce 1513, ve věku pětatřiceti let, působil jako Balboův zástup-
ce. Pizarro doufal, že objev Jižního moře znamená předzvěst obratu 
v jeho životě. Ve skutečnosti byla expedice pro všechny účastníky spí-
še zklamáním. Zlata, po němž všichni tak toužili, získali jen velmi málo. 
Zatímco se dobyvatelé prodírali komáry zamořenou džunglí, brutalita 
vůči domorodcům sílila. Balboa zajal několik místních náčelníků a mu-
čením se je snažil přimět k  prozrazení, kde se nachází zlato. Výslech 
však navzdory použití drastických metod nepřinesl žádné hmatatelné 
výsledky.

O šest let později eskaloval Balboův spor s Pedrem Ariasem de Ávi-
la. Objevitel Jižního moře musel čelit obvinění z uzurpace moci a úze-
mí náležejících koruně. Obdobné třenice mezi představiteli koloniální 
správy nepatřily k výjimečným úkazům. Ačkoli samotná obžaloba a prů-
běh soudního procesu nesly zřetelné známky účelovosti, výsledek se 
nechal snadno předvídat. Dne 15.  ledna 1519 improvizovaný tribunál 
vynesl rozsudek stětím; ortel byl vykonán ve stejný den v Acle. Mužem, 
který Balbou zajal a předal „spravedlnosti“, byl ironií osudu právě Fran-
cisco Pizarro.

Na první pohled se zdálo, že se na čtyřiačtyřicetiletého dobyvatele 
Nového světa konečně usmálo štěstí. V roce 1521 se stal vlastníkem po-
zemků v blízkosti města Panama, navíc získal podíl ve společnosti, kte-
rá obdržela oprávnění k dolování zlata. Jakožto nový držitel encomiendy 
nad 150 indiány na ostrově Taboga v Panamském zálivu tak mohl po-
žadovat práci a dávky po domorodcích, prodávat jejich úrodu a střádat 
podíly z výnosů z rýžování zlata. Přesto se necítil spokojen, neboť napl-
nění snů o grandiózním úspěchu se mu stále vzdalovalo. Zatímco čty-
řiatřicetiletý Cortés pokořil mocnou říši Aztéků, za což sklidil uznání 
španělského dvora, o deset let starší Francisco Pizarro vládl malému os-
trovu a obchodoval s tropickými plodinami, nemluvě o nevalném zisku 
v podobě drahých kovů. Není obtížné si představit, že podobné srovná-
ní představovalo vydatný zdroj Pizarrovy frustrace.
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1521–1523Dobytí říše Inků

Systém encomiendy navazoval na evropskou feudální praxi, v níž pa-
novník svěřil šlechtě právo vybírat daně od místního obyvatelstva. 
Aristokracie na oplátku zachovávala věrnost králi. Evropští podda-
ní podléhali pravomoci feudála a zároveň mu odevzdávali část své 
produkce; jednalo se o specifickou obdobu poplatku za ochranu.

V roce 1522 se do Panamy vrátil Pascual de Andagoya, jenž se vydal 
na jih podél pobřeží dnešní Kolumbie a dosáhl břehů řeky San Juan, kte-
rá se nachází ve vzdálenosti přibližně 300 kilometrů na jih od dnešních 
kolumbijsko-panamských hranic. Jeho výprava měla za cíl ztrestat bo-
jovný kmen, jenž se podle Andagoyova přesvědčení nazýval Pirú. Ne-
přítel sídlil na doposud neprozkoumaném území a ohrožoval domorodé 
spojence v oblasti Chochama. Netřeba dodávat, že neméně důležitým 
motivem pro celou expedici byly značně přehnané zvěsti o  bohatství 
tamních domorodců. Výprava narazila na překvapivě tuhý odpor. Poté, 
co Andagoya málem utonul na rozbouřeném moři, vrátil se takřka bez 
jakýchkoli finančních prostředků zpět do Panamy. Jeho anabáze měla 
přesto jistý význam, neboť dodala potřebnou „pravdivost“ pověstem 
o mocné a bohaté říši v jižních krajích.

Nelze proto vyloučit, že důležitou roli při rozhodování Francisca 
Pizarra podstoupit další riskantní výpravu sehrály Andagoyovy zprávy 
o  zemi zaslíbené. V  roce 1524 uzavřel dohodu s  Diegem de Almagro 
a Hernandem de Luque. Její podstata spočívala ve vytvoření společnosti 
(Compañía del Levante), která zaštitovala chystanou výpravu do neprobá-
daných oblastí Nového světa.5 V čele expedice stál Pizarro. Jeho zástupcem 
se stal Diego de Almagro, jenž strávil na území dnešní Latinské Ameriky již 
deset let, přičemž oba se několikrát setkali v průběhu bojů proti indiánům. 
Almagro pravděpodobně disponoval jistými organizačními schopnostmi, 

5	 Podpis zakládací listiny Levantské společnosti je datován k 26. březnu 1526.



Diego de Almagro a Francisco Pizarro.
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což představovalo nepopiratelnou výhodu při obstarávání životně důleži-
tých zásob. Conquistador a kronikář Pedro Cieza de León jej označil za 
„muže malé postavy s nehezkými rysy, jenž nepostrádal odvahu a vytr-
valost“. V Almagrově vystupování se podle některých svědectví odráže-
la určitá velkorysost a štědrost, byť často spjatá s okázalým chvástáním. 
„Těšilo ho, když za ním přicházeli prosebníci, které nikdy neodmítal 
[…], díky tomu ho většina rytířů milovala a byla mu věrně oddána.“6 

Almagro byl stejně jako Pizarro nelegitimním potomkem, jenž ne
uměl číst ani psát. Jeho neprovdaná matka ho opustila krátce po naroze-
ní, zároveň znemožnila Almagrovu otci, aby se stýkal se synem. Nakonec 
se ho ujal strýc, jenž ale svého synovce surově týral, údajně ho přivazo-
val za nohu a držel v kleci. Poté, co se mu podařilo uniknout, odešel do 
Madridu, kde se setkal s matkou, která žila s jiným mužem. O svého ne-
manželského syna již nejevila žádný zájem.

Mladý Almagro se proto musel postarat sám o sebe. V roce 1514 se v To-
ledu připletl do rvačky, v níž pobodal protivníka. V obavě z trestu utekl do 
Sevilly, kde nastoupil na loď mířící do Nového světa. Jeho naděje spoje-
né s vidinou lepší budoucností se nyní upínaly ke Zlaté Kastilii. Tam se 
setkal s Franciscem Pizarrem a poté, co roku 1524 shromáždili 80 mužů, 
čtyři koně a dvě lodě, se vydali dobýt neobjevené země u Jižního moře.

V květnu 1513 Ferdinand II. Aragonský vymezil oblast, jejíž vý-
chodní hranici tvořil záliv Urabá v dnešní Kolumbii, a označil ji 
jako Zlatou Kastilii (Castilla de Oro). Na západně ji ohraničova-
la panamská řeka Belén. Poté, co Vasco Núñez de Balboa stanul 
na pobřeží Tichého oceánu, Castilla de Oro zahrnovala také Cos-
ta Ricu a Nikaraguu.

6	 LEÓN, Pedro Cieza de, The Discovery and Conquest of Peru Chronicles of the New 
World Encounter, ed. a překl. Parma Alexandra Cook, David Noble Cook, Durham 
1998, s. 355.



Založení Compañía del Levante.
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Společně se vydali po Andagoyových stopách. Almagro během bojů 
s domorodci přišel o oko, a ačkoli výprava trvala téměř rok, nezískala ani 
zlomek očekávané kořisti. Neúspěch je přesto neodradil. V roce 1526 
zorganizovali druhou expedici čítající 160 mužů, přičemž postupovali 
již prozkoumanými oblastmi. Conquistadoři měli k  dispozici dvě pla-
chetnice.7 Zatímco Pizarro se utábořil v ústí řeky San Juan, Almagro se 
vrátil s jednou lodí zpět do Panamy pro posily. Druhá karavela, jež zbyla 
k dispozici Pizarrovi, mezitím prováděla průzkum v jižním směru. U po-
břeží Ekvádoru se k  údivu posádky setkala obřím raftem z  balzového 
dřeva opatřeným plachtami z tkané bavlny a posádkou tvořenou domo-
rodci. Polovina z nich se v panice vrhla do vody, zbytek Španělé zajali. 
O průběhu celé události později informovali Karla V. Domorodci „měli 
řadu stříbrných a zlatých ozdob […] [včetně – pozn. autora] diadémů, 
pásků, náramků, chráničů nohou, prsních plátů […] a náhrdelníků z ko-
rálků a rubínů, zrcadel z leštěného stříbra. Kromě toho převáželi mnoho 
vlněných a bavlněných oděvů velmi bohatě zdobených a barvených šar-
latem, modří, žlutí a jinými barvami, […] se skvělými výšivkami, […] 
s obrázky ptáků, zvířat, ryb a stromů, […] měšce plné smaragdů, chal-
cedonů a jiných šperků, kusy křišťálu a jantaru“.8

Jakmile se zpráva o pozoruhodném plavidle dostala k Pizarrovi, oka-
mžitě usoudil, že se jedná o důkaz potvrzující existenci vyspělé a boha-
té říše. Rozhodl se proto pokračovat v cestě na jih. Ve druhé polovině 
roku 1527 jej nedostatek zásob přinutil zakotvit u Kohoutího ostrova.9 
Setrvání na místě zamořeném obtížným bodavým hmyzem a pokrytém 
neprostupnou džunglí si však brzy začalo vybírat svou daň mezi conqui-

7	 Pravděpodobně se jednalo o karavely.
8	 Los Cronistas del Perú y Otros Ensayos, ed. Raúl Porras Barrenechea, Lima 1986, 
s. 55, [online], [cit. 2023-02-05], URL: https://archive.org/details/loscronistasdel-
p0000unse/page/54/mode/2up.
9	 Kohoutí ostrov (Isla de Gallo) se nachází v blízkosti ústí řeky Patia poblíž kolum-
bijsko-ekvádorských hranic.
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stadory. Řada z nich onemocněla, někteří zemřeli. Jelikož zlepšení situace 
zůstávalo v nedohlednu, v mužstvu začaly sílit hlasy volající po návratu do 
Panamy. Pizarro marně doufal, že upadající morálku povzbudí Almagrův 
návrat s potřebnými zásobami. Většina účastníků výpravy však již nehod-
lala riskovat své životy a toužila po relativním bezpečí Castilla de Oro.

Poté, co vyvstala hrozba, že možný úspěch expedice zhatí předčasný 
návrat, zoufalý velitel údajně vyznačil hrotem meče čáru v písku a zvolal: 
„Pánové! Tuto hranici představuje dřina, hlad, žízeň, vyčerpání, zranění, 
nemoci a všemožná nebezpečí, na které narazíme během naší výpravy, 
dokud budeme žít. Nechť ti, kteří mají odvahu čelit takovým hrozbám 
před završením heroického úspěchu, překročí hranici a následují mě. Na 
druhé straně ti, kteří se toho necítí hodni, se mohou vrátit do Panamy.“10

Pizarrovu výzvu, o jejímž dramatickém průběhu se zmiňuje Inca Gar-
cilaso de la Vega, nakonec vyslyšelo pouze třináct dalších mužů, zbytek 
se rozhodl pro návrat. Odvážnější skupina se vydala lodí na jih, kam žád-
ný Evropan dosud nezavítal. Pobřeží bylo zdánlivě neobydlené, lemova-
né neproniknutelnou tropickou džunglí a mangrovníkovými mokřady. 
Teprve když v roce 1528 dosáhli severní hranice dnešního Peru, popr-
vé spatřili město s mnoha budovami, širokými ulicemi a něčím, co při-
pomínalo přístav. Jednalo se o první kontakt Španělů s říší Inků. Pizarro 
si evidentně uvědomoval, že nemá dostatek sil k dobytí města. Nevěděl, 
jaké přijetí může očekávat od domorodců. Netušil, jestli se mu poda-
ří získat zlato, a nebyl si jistý, zda skutečně objevil bájnou říši, o níž tak 
dlouho snil. Město později pojmenovali Tumbes.

Tamní obyvatelé se však zachovali k neznámým návštěvníkům vel-
mi přátelsky, neboť jim poskytli maso z lam, exotické ovoce, ryby, vodu 
a  obřadní kvašený nápoj, chichu. Poté se Pizarro setkal s  domorod-
cem s  prodlouženými ušními lalůčky, ve kterých nosil velké náušnice, 
10	 VEGA, Inca Garcilaso de la, The Incas, ed. a překl. Alain Gheerbrant, New York 
1961, s. 369, [online], [cit. 2023-02-05], URL: https://archive.org/details/tinct/
page/n371/mode/2up.
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oděným v bavlněné tunice. Patrně se jednalo o inckého velmože, případ-
ně o místního náčelníka. Jemu podobné Španělé nazývali „ušatí“ (orejo-
nes) kvůli zmíněným protaženým ušním boltcům, v nichž měli dřevěné, 
stříbrné nebo zlaté ozdoby vypovídající o společenském postavení nosi-
tele. Příchod cizinců – a zejména jejich další úmysly – přirozeně vyvola-
ly náčelníkovu zvědavost.

Hladovějící conquistadoři. 
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Inkové vyráběli chichu ze syrové nadrcené kukuřice, kterou po-
žvýkali v  ústech. Poté nechali drť smísenou se slinami fermen-
tovat. Jednalo se o  nápoj, který konzumovali představitelé 
domorodé elity při náboženských obřadech a svátcích.

Přestože ani jedna strana neovládala jazyk, jímž by se mohly dorozu-
mět, prostřednictvím nonverbálních gest Pizarro pochopil, že hostitele 
zajímá, odkud přišli a co hledají. Náčelník si prohlédl loď, přičemž vel-
kou pozornost věnoval jejímu vybavení. Patrně tak činil proto, aby mohl 
podat zprávu vládci říše, jenž sídlil ve vnitrozemí.11 Španělský velitel vě-
noval indiánům na oplátku párek prasat, čtyři slepice, kohouta a želez-
nou sekeru, která u nich vyvolala větší nadšení, „než kdyby je obdaroval 
stokrát větším množstvím zlata, než ve skutečnosti vážila“. Náčelníko-
vi pak přidělil čestnou stráž, kterou tvořil Alonso de Molina a černoš-
ský otrok, jež ho doprovodila zpět na břeh, na němž se tísnily zástupy 
zvědavců.12

„Všichni dychtivě pozorovali prasata a slepice, žasli, když slyšeli ko-
krhat kohouta. Největší údiv ale vyvolal černoch. Pokoušeli se ho omýt, 
aby se přesvědčili, zda se nejedná o barvu. Smáli se jeho bílým zubům. 
Přišlo jich takové množství, že se nemohl ani najíst, […] byl pro ně 
něco nového, co doposud nespatřili.“ Obdobným způsobem pozorovali 
Alonsa de Molina, zejména „jeho bradku a bílou barvu kůže. Kladli mu 
spoustu otázek, přestože jim vůbec nerozuměl. [Molina – pozn. autora] 
viděl v Tumbesu mnoho pozoruhodných staveb a jiných věcí, […] za-
vlažovací kanály, osetá pole, ovoce, nějaké ovce [lamy – pozn. autora]. 
Indiánské ženy, které byly velmi krásné a  oděné podle místních zvyk-
lostí, přicházely, aby se ho na něco zeptaly. [Indiáni  – pozn.  autora] 

11	 Myšlen inka Huyana Cápac.
12	 LEÓN, P. C. de, The Discovery…, s. 109.
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přinášeli ovoce a  jiné dary, […] pomocí gest se ptali, odkud Španělé 
jsou a kam mají namířeno. Mezi nimi byla také jedna překrásná žena, jež 
[Molinu – pozn. autora] žádala, aby s nimi zůstal, neboť si bude moci 
vybrat manželku podle vlastního uvážení. Když se vrátil zpět na loď, byl 
natolik ohromen svými dojmy, že téměř nemluvil. Teprve později hovo-
řil o kamenných domech a velkých branách, které střežila stráž, a o ob-
čerstvení, které mu servírovali na stříbrném a zlatém servisu“.13

Molinovo svědectví uvedlo Španěly do téměř extatického vzrušení. 
Většina se zřejmě domnívala, že dosáhla svého cíle. Přátelský postoj oby-
vatel Tumbesu umožnil Pizarrovi pokračovat v plavbě na jih, neboť con-
quistadoři si opatřili dostatek zásob a vody. Nakonec zakotvili v zátoce, 
kde se v současnosti nachází rybářská vesnice Cabo Blanco. Pizarro vy-
stoupil na břeh a prohlásil nově objevenou zemi za državu Jeho císařské-
ho Veličenstva a kastilské koruny. Tamní domorodci přirozeně neměli 
žádné tušení o papežské bule, která poskytla Katolickým Veličenstvům 
bianco šek pro anexe v Novém světě. Každý, kdo se odmítl podrobit je-
jich moci, respektive rozhodnutí papeže, byl od této chvíle považován za 
rebela a kacíře odporujícího Boží vůli.

Na počátku května  1493 papež Alexandr  VI. vydal bulu Inter 
Caetera, v níž udělil Ferdinandu II. Aragonskému a Isabele I. Kas
tilské země ležící 480 kilometrů západně od Kapverdských ostro-
vů. Ostatní území nacházející se na východ od stanovené dělící 
linie měla připadnout Portugalsku. Papežská bula se stala zákla-
dem pro uzavření dohody mezi Španělskem a Portugalskem, jež 
byla podepsána 7.  června  1494 v  Tordesillasu. Jiné námořní 
mocnosti, mezi něž patřila Francie, Anglie a později také Nizoze-
mí, smlouvu z Tordesillasu nikdy neuznaly.

13	 Tamtéž.



Titulní strana tordesillaské smlouvy.
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V zásadě lze konstatovat, že Pizarrova první expedice na území Peru 
nakonec přinesla dlouho očekávaný úspěch. Na palubě jediné lodi do-
pravila zpět do Panamy exotická zvířata, lamy, dovedně zhotovenou ke-
ramiku a ozdoby, kvalitní oděvy z vlny či bavlny. V neposlední řadě se 
prokázala domněnka o mocné a bohaté říši na jihu. Pizarra však sužova-
ly jiné obavy. Po návratu do Castilla de Oro se zprávy o jeho objevu velmi 
rychle rozšířily. Kdokoli z conquistadorů dychtících po bohatství a slávě 
v Novém světě se nyní mohl vypravit na jih a uzurpovat si uznání a zla-
to pro sebe. Hlavní problém spočíval v absenci výhradního oprávnění 
k dobývání doposud nedotčené domorodé říše. Takové svolení mu však 
mohl udělit pouze panovník. Rozhodl se proto odplout zpět do Evropy 
a získat souhlas císaře Karla V. k dobývání nových zemí.

Inkové chovali lamy především kvůli jejich kvalitní vlně, ale vy-
užívali je také pro přepravu nákladu, případně jako platidlo nebo 
pro maso; exkrementy sloužily jako palivo. Dospělá lama dokáza-
la přepravit náklad o hmotnosti přibližně 40 kilogramů.

V polovině roku 1528 se jedenapadesátiletý Francisco Pizarro vrátil do 
Španělska, které opustil před zhruba třiceti lety. Uvědomoval si, že nemů-
že předstoupit před panovníka s prázdnýma rukama. Shromáždil vše, co 
mohlo nejlépe ilustrovat dosavadní objevy – lamy, šperky, indiánské odě-
vy z vlny a bavlny a v neposlední řadě i malé množství zlata. Doprovázeli 
ho dva domorodci, kteří dokázali hovořit lámanou španělštinou. Proná-
sledovaly jej však pochybnosti, zda relativně chudé dary, jimiž si hod-
lal panovníka naklonit, Karla V. přesvědčí, aby s jeho žádostí souhlasil.

Pizarrův příchod do Toleda, kde se mu dostalo slyšení u císaře, byl 
nicméně velmi příhodně načasován. Krátce předtím císařský dvůr oslnil 
Hernán Cortés, jenž dorazil v doprovodu 40 pečlivě vybraných Aztéků 
s  proslulými péřovými plášti, obsidiánovými zrcadly, jantarem, stříb-
rem a zlatem, želvami, pásovci, vačicemi a jaguáry, které žádný Evropan 
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doposud nespatřil. Skvěle inscenovaná podívaná učinila na Karla  V. 
příznivý dojem. Shovívavě proto pominul Cortésův „prohřešek“, že do-
byl říši Aztéků, aniž by k tomu měl formální svolení koruny, a bohatě ho 
odměnil. Pizarro tak mohl těžit z panovníkova blahosklonného rozpo-
ložení, třebaže dary, které císaři přinášel, se nemohly ani zdaleka rovnat 
Cortésovým.

Poté, co Hernán Cortés (1485–1547) položil základy kolo
niálního panství španělské koruny ve Střední Americe, získal titul 
markýze del Valle de Oajaca. Současně byl jmenován generálním 
kapitánem Mexika, přičemž mu podléhalo 23 000 aztéckých va-
zalů, a především obdržel od Karla V. příslib osmi procent z bu-
doucích zisků z případných dalších výbojů.

V Toledu se mu dostalo přátelského přijetí, načež v červenci 1529 
obdržel svolení, podepsané královnou Isabelou Portugalskou, které mu 
zaručovalo vše, oč ve Španělsku usiloval:

„Dávám vám svolení a autoritu, že můžete jménem kastilské koru-
ny pokračovat v již řečených objevech a dobývání a osidlování provincie 
Peru až do vzdálenosti 200 leguí [přibližně 880 kilometrů – pozn. auto-
ra] podél [jeho – pozn. autora] pobřeží. […] Jmenujeme vás guverné-
rem a generálním kapitánem všech provincií Peru, země a vesnic, které 
zde jsou nebo budou [založeny – pozn. autora], a to doživotně s platem 
725 000 maravediů14 ročně počínaje dnem, kdy opustíte Španělsko a vy-
dáte se dobývat nové země. Částka bude vyplacena z příjmů a majetku 
v řečených zemích, které budou osídleny…“15

14	 Částka odpovídá přibližně 1593 pesos ve zlatě, respektive 7,3 kilogramů zlata. 
Zlaté peso představovalo ekvivalent přibližně 455 maravedí. Uvedené pojmenování 
platilo pro mince, které se na počátku 16. století na Pyrenejském poloostrově často 
používaly. Měsíční plat lodivoda činil průměrně 2000 maravedí, zhruba 4,4 pesos.
15	 LEÓN, P. C. de, The Discovery…, s. 136–138.



Setkání Francisca Pizarra s císařem Karlem V. roku 1529 v Toledu.
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Isabela Portugalská (1503–1539) byla manželkou svého brat-
rance Karla V. V roce 1526 se stala španělskou královnou a v době 
nepřítomnosti Karla V. ve Španělsku vykonávala funkci regentky.

Veškeré aktivity v Novém světě však Pizarro musel financovat sám, 
respektive prostřednictvím společnosti, kterou spoluzaložil. Rozhodnu-
tí koruny představovalo pouze první krok na cestě k úspěchu a bohat-
ství. Nyní musel oslovit muže, kteří neváhali riskovat své životy na cestě 
do neznámých končin Nového světa. Nikoli náhodou se vydal do Tru-
jilla, v němž se narodil. Věděl, že zde najde dostatek odhodlaných Špa-
nělů, kteří sdíleli jeho touhu po zlatě a odvahu jednat.

Vzhledem k neutěšeným sociálním a ekonomickým poměrům v teh-
dejší Extremaduře se nepochybně jednalo o  dobře promyšlený krok. 
Značná část tamější populace vnímala výpravu do Nového světa jako 
únik z neradostné existence v rodné zemi. Vysoké daňové zatížení a upa-
dající zemědělství patřily mezi nejtíživější problémy, s nimiž se potýkala 
značná část tamního obyvatelstva. V každém případě Pizarrova nabíd-
ka zlákala nejbližší členy rodiny. Jednalo se především o polorodé bratry 
Hernanda, Juana, Gonzala a Francisca Martína. Přípravy si však vyžáda-
ly ještě dalšího půl roku. Teprve v lednu 1530 mohla Pizarrova flotila vy-
plout ze Sevilly vstříc nejistému osudu.

Obecný problém při zkoumání dějin Inků představuje absen-
ce písemných záznamů domorodé provenience. Na druhé straně 
španělské prameny se v  řadě případů opírají o  ústně tradované 
příběhy. Jádro problému historicko-mytologických výkladů spo-
čívá v účelové interpretaci přizpůsobované tehdejším potřebám. 
V zásadě lze říci, že jejich výklad reflektoval zájmy tehdejší vlád-
noucí elity, jež se snažila upevňovat svou moc. V  popředí stála 
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politicky či ideologicky motivovaná snaha legitimizovat tehdej-
ší poměry. Na citace z primárních pramenů je tedy třeba pohlížet 
s jistou rezervou.

Mnohá domorodá etnika vnímala minulost zásadně odlišně než 
Evropané. V  jejich percepci čas plynul v  cyklech, opakoval se. 
Jednotlivé události představovaly obměny dávných příběhů. Vý-
znamní aktéři přejímali atributy, případně i  jména mytických 
hrdinů. Ačkoli inka při nástupu na trůn obvykle přijímal nové 
jméno, španělští kronikáři mohli omylem zaznamenat některé 
z  mnohých panovníkových přezdívek a  přízvisek. V  zásadě ale 
můžeme předpokládat, že události spojované s jejich jmény patři-
ly spíše mezi mýty než skutečné činy.16 

V čase válečníků auca runa se v údolí řeky Apurímac mocensky pro-
sadila relativně malá etnická skupina, v jejímž čele stáli „inkové“. Původ 
zmíněného etnika nicméně zůstává záhadou. Španělští kronikáři po-
važovali za její mytické vůdce čtyři bratry se společným jménem Ayar 
z jeskyně v Pacárectambu. Tři padli za oběť vzájemným svárům, jediný 
přeživší Ayar Manco se stal náčelníkem Cusca. Bájnou pravlastí Inků po-
dle jiné verze zakladatelského mýtu bylo rovněž Tiahuanaco.17 

Inca Garcilaso de la Vega naopak vylíčil, jak bůh Slunce vyslal na zem 
svého syna Manco Cápaca a dceru jménem Mama Ocllo. Poté, co po-
vstali z vod jezera Titicaca, vydali se na cestu vedeni zlatou holí, která 
zmizela na předurčeném místě v zemi, tam položili základy Cusca. Syn 
Slunce podrobil tamní lid vlastním zákonům, přiměl ho k poslušnosti, 
obdaroval jej mnoha dary a naučil ho uctívat bohy.18

16	 KŘÍŽOVÁ, Markéta, Inkové, nejmocnější indiánský stát, Praha 2006, s. 23–25.
17	 Tamtéž, s. 21.
18	 VEGA, I. C. de la, The Royal Commentaries of Peru in two parts, ed. a překl. Paul 
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Inkové představovali relativně malou etnickou skupinu, která se usíd-
lila v okolí Cusca. V období let 1200–1400 se pokoušela upevnit své po-
stavení, což nakonec vyústilo ve vznik kmenového státu, jenž ovládal 
relativně malé území. Na počátku 15. století Inkové využili dosavadní 
konsolidace moci a zahájili sérii pozoruhodně úspěšných vojenských vý-
prav. Díky organizačním a válečným schopnostem triumfovali nad svý-
mi soupeři a významně tak rozšířili svůj vliv v Andách. Jejich impérium 
se rozkládalo na impozantní ploše 1,2 milionu kilometrů čtverečních.

Legenda praví, že zakladatelem mocné říše z počátku 15. století byl 
Cusi Yupanqui. Když se stát Inků ocitl v ohrožení ze strany sousedních 
Chanků, tehdejší vládce Viracocha neučinil žádné opatření k  posílení 
obrany města. V okamžiku, kdy čelil bezprostřední hrozbě napadení, se 
navíc zachoval velmi zbaběle, neboť raději uprchl do pevnosti Caquea 
Xaquixahuana.19 Vláda tak de facto přešla do rukou jeho nejmladšího 
syna Cusiho Yupanqui, který odmítl následovat otcova příkladu a veške-
rou energii soustředil na odražení nepřátelské invaze. Jakmile shromáž-
dil oddíly bojovníků odhodlaných bránit Cusco, rozhodným způsobem 
vetřelce rozdrtil.20 Poté musel překonat nástrahy svého otce, jenž se ho 
opakovaně pokoušel odstranit. Díky sympatiím a podpoře velmožů Vi-
racochu sesadil a přijal jméno Pachacuti.21 

Pachacuti ve volném překladu znamená „ten, kdo obrací svět 
vzhůru nohama“ nebo také „reformátor světa“.

Rycaut, London 1688, s. 12, [online], [cit. 2025-06-24], URL: https://archive.org/
details/royalcommentarie00vega/page/12/mode/2up.
19	 BETANZOS, Juan de, Narrative of the Incas, eds. Roland Hamilton, Dana Bucha-
nan, Texas 2006, s. 21. Pevnost Caquea Xaquixahuana se nacházela ve vzdálenosti 
40 kilometrů od Cusca. Inku Virachochu následovalo šest synů.
20	 Tamtéž, s. 27–31.
21	 Tamtéž, s. 77. 
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V zásadě se jednalo o nanejvýš 
přiléhavé označení, neboť nový 
inka uskutečnil řadu reforem, kte-
ré umožnily mocenskou expanzi. 
Španělský mořeplavec, astronom 
a  historik Pedro Sarmiento de 
Gamboa později uvedl, že „[Cusi 
Yupanqui  – pozn.  autora] obrá-
til pozornost k  lidu, který strá-
dal nedostatkem půdy. Vydal se 
na obhlídku města [Cusca – pozn. 
autora] do vzdálenosti čtyř leguí 
[přibližně 18 kilometrů – pozn. au-
tora] a nařídil vysídlit všechny ves-
nice ve vzdálenosti dvou mil od 
města. Půdu pak přidělil Inkům ve 
městě a původní obyvatelstvo pře-
sídlil na jiná území. Tím si vysloužil 

vděčnost lidu, neboť získali levně [půdu – pozn. autora], a tak získal přá-
tele, které odměnil tím, co vzal jiným. Sám si přivlastnil údolí Tambo.“22

Nejprve ale musel zajistit hranice vlastního státu, neboť hrozba ze 
strany agresivních sousedů přetrvávala. V  minulosti sice Inkové vedli 
válečná tažení proti okolním kmenům, a  vynucovali si tak placení tri-
butu, anexe však nepatřila k obvyklým nástrojům šíření vlivu. Cusi Yu-
panqui se však rozhodl pro teritoriální expanzi v doposud nevídaném 
měřítku. Trvalé obsazení nepřátelského území totiž mělo zásadní výho-
du  – Inkové získali teoreticky nevyčerpatelný zdroj půdy a  válečníků. 

22	 GAMBOA, Pedro Sarmiento de, History of the Incas by Pedro Sarmiento de Gam-
boa and the Execution of the Inca Tupac Amaru, ed. a překl. Clements R. Markham, 
Cambridge 1907, s. 103, [online], [cit. 2023-02-11], URL: https://archive.org/de-
tails/b31361201/page/102/mode/2up. V současnosti Sacred (Vilcanota) Valley.

Inka Pachacuti.
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První válečné výpravy směřovaly jižním směrem. Jejich oddíly dobyly 
část dnešního území Bolívie a sever Chile. Cusi Yupanqui poté pokra-
čoval ve výbojích v severním směru, přičemž si podrobil tamní kmeny, 
včetně drobných kmenových a městských států v oblasti And. Vyvrcho-
lením válečných výprav byla bezesporu eliminace kmenové konfedera-
ce Chanků, k níž došlo za vlády jeho syna Túpaca Yupanqui. V tehdejší 
době říše Inků ovládala široký pás území při pobřeží Jižní Ameriky, táh-
noucí se od severní hranice dnešního Peru přes západní Bolívii až do se-
verní poloviny dnešního Chile. Impérium představovalo multietnický 
celek ovládaný inckou elitou.

Na konci 16. století španělští kronikáři přejali a užívali pro označení 
impéria Inků oficiální název Tahuantinsuyo, „Čtyři díly světa“. Doposud 
však panují pochybnosti, zda se nejednalo spíše o  invenci domoro-
dých informátorů a  jejich snahu popsat co nejsrozumitelněji svébyt-
nost a  provázanost jednotlivých regionů rozlehlé říše. Tahuantinsuyo 
tvořily čtyři základní správní celky nazývané Chinchaysuyo, Contisuyo, 
Collasuyo a Antisuyo. Správu nových území, jejichž obyvatelstvo plati-
lo daně, vykonával náčelník jmenovaný inkou. Úkolem administrativy 
byl především pravidelný výběr daní. Pokud dosavadní domorodá elita 
projevovala ochotu spolupracovat, získala privilegované postavení a za-
chovala si svou moc. Jestliže se ale postavila na odpor, byla nemilosrdně 
vykořeněna. Pomyslný střed impéria, jehož mimořádná rozloha byla dů-
sledkem ofenzivní strategie založené na vojenské agresi a nátlakové di-
plomacii, představovalo Cusco.

Túpac Yupanqui údajně považoval za nezbytné pokračovat v územ-
ní expanzi. Jeho armáda si podrobila jižní oblastí dnešní Kolumbie. 
Na východě hranice impéria dosahovala tropických pralesů Amazon-
ské pánve. Nedílnou součástí říše se stalo pobřeží Tichého oceánu, již-
ní hranice se pravděpodobně nacházela na úrovni dnešního Santiaga 
de Chile. V době, kdy se vlády ujal jeho syn Huayna Cápac, moc im-
péria dosáhla svého zenitu. Pozoruhodná byla zejména skutečnost, že 




